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General Terms 

English Khmer 

2020 Census ជំេរឿន�� ំ 2020 

2020 Decennial Census Program កម� វ �ធជីំេរឿនទសវត្សរ���  ំ2020 

address �សយ�� ន 

address canvassing កត់ប�� �ីសយ�� ន 

address verification �រេផ��ង�� ត�់សយ�� ន 

administrative record កំណត់្រ�រដ��ល 

adopted son or daughter កូន្រប �ស/កូន្រសីច�ិ� ឹម 

adult មនុស្សេពញវ �យ, នីតិជន 

advertising �រផ្សព�ផ�យ 

age �យ ុ

American Community Survey �រស� ង់មតិសហគមន៍�េមរ �ក (American Community Survey) 

apartment ��តេមន 

apartment building អ�រអ�តេមន 

apportionment �រែបងែចក 

April 1 ៃថ�ទី 1 ែខេម� 

Area Census Office �រ ��ល័យជំេរឿនតបំន ់(Area Census Office) 

armed forces personnel បុគ�លិកកងក�� ំង្រប�ប់�វធុ 
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English Khmer 

assisted living center មជ្ឈមណ� លជំនួយជវី�ព 

baby �រក 

basement �ន់េ្រ�មដ ី

billboard �� ងំ�៉ណូ 

biological son or daughter កូន្រប �ស/្រសីបេង� ើត 

boarder អ�កមក�� ក�់្រស័យ 

boat (housing unit) ទូក, �ណូត 

box (check box) ្របអប ់

brochure ខិត�ប័ណ�  

brother or sister បងប� �ន្រប �ស ឬបងប� �ន្រស ី

burden estimate �រព�ករណ៍បន� �ក 

cell phone ទូរសព័�ៃដ 

Census Day ៃថ�ជំេរឿន 

Census ID េលខស�� ល់ជំេរឿន (Census ID) 

census questionnaire ក្រមងសំណួរជំេរឿន 

Census Questionnaire Assistance ជំនួយក្រមងសំណួរជំេរឿន 

child កុ�រ 

city ទី្រក �ង (city) 
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English Khmer 

collection of information �រ្របមូលព័ត�៌ន 

college ម�វ �ទ�លយ័ 

college student សិស្សម�វ �ទ�លយ័ 

communications �រទំ�ក់ទំនង 

community សហគមន ៍

community development grant ជំនួយអភវិឌ្ឍសហគមន ៍

community member ស�ជកិសហគមន ៍

community organizer អ�កេរៀបចសំហគមន ៍

Community Partnership and Engagement Program កម� វ �ធី�ព�ៃដគូ និង�រផ�រ�� ប់សហគមន ៍

community-based organization អង��រ�មមូល�� ន 

Complete Count Committee គណៈកម��រ�ប់ចនួំនែដល�នបំេពញ (Complete Count Committee) 

confidential ស�� ត ់

confidentiality �រស�� ត ់

Congress ស� 

congressional seat េ�អីស� 

correctional facility មន� ីរឃុ�ំំង 

cost savings �រសន្ស�ំរច�ំយ 

count (noun) ចនួំន 
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count (verb) �ប់ 

country ្របេទស 

county េ�នធ ី

cousin បងប� �នជីដូនមួយ 

cybersecurity risk �នភិ័យៃនសន� ិសខុ�មអុិនេធើែណត 

data ទិន�ន័យ 

data collection �រ្របមូលទិន�ន័យ 

data dissemination �រផ្សព�ផ�យទិន�នយ័ 

data dissemination specialist អ�កជ�ំញផ្សព�ផ�យទិន�ន័យ 

data product ផលិតផលទិន�ន័យ 

Data Protection and Privacy Policy �រ�រ�រទិន�ន័យ និងេ�ល�រណ៍ឯកជន�ព (Data Protection and 
Privacy Policy) 

data quality គុណ�ពទិន�ន័យ 

data security សន� ិសុខទិន�ន័យ 

date of birth ៃថ�ែខ�� ំកំេណើត 

day ៃថ� 

decennial census �រេធ� �ជំេរឿនទសវត្សរ� 

Department of Commerce  ្រកសួង�ណិជ�កម� 
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digital advertising �រផ្សព�ផ�យ�មឌជីីថល 

Disaster Recovery Program កម� វ �ធី�� រេឡើងវ �ញៃនេ្រ�ះមហន��យ (Disaster Recovery Program) 

disclose បេ�� ញ 

diverse ច្រម �ះ 

diversity �ពច្រម �ះ 

drop-down menu មុឺនុយទ�� ក់ចុះ 

duplex ពីរែផ�ក 

education  �រអប់រ� 

emergency services េស�សេ្រ�� ះប�� ន ់

employment �រ�រ 

encrypted អុីន្រគបី 

enrolled member ស�ជកិែដល�នចុះេ�� ះ 

enumerate �ប់ 

enumerator អ�ក�ប ់

estimate (noun) �រ�៉ន់�� ន 

estimate (verb) �៉ន់�� ន 

event hosting �រេរៀបចំកម� វ �ធ ី

extended family member ស�ជកិ្រគ��រធ ំ
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faith-based organization អង��រែដលែផ�ក�មជំេនឿ 

family ្រគ��រ 

father ឪពុក 

federal សហព័ន�  

federal agency ទី�� ក់�រសហព័ន�  

Federal Cybersecurity Enhancement Act of 2015 ច�ប់ព្រងឹងសន� ិសុខ�មអុីនធឺណិតរបស់សហព័ន��� ំ 2015 (Federal 
Cybersecurity Enhancement Act of 2015) 

federal funding មូលនិធិសហព័ន�  

federal government រ�� ភិ�លសហព័ន�  

federal law ច�ប់សហព័ន�  

federal program កម� វ �ធីសហព័ន�  

female (adjective) �ស�  ី

field materials ស�� រៈ�រ�រ 

field staff បុគ�លិក�មសហគមន ៍

field work �រ�រ�មសហគមន ៍

field worker កម�ករ�មសហគមន ៍

first name �មខ� �ន (first name) 

for rent ស្រ�ប់ជួល 
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for sale only ស្រ�ប់លក់ែតប៉ុេ�� ះ 

foster child កូនចិ�� ឹម (foster) 

friend មិត�ភក�  ិ

fund (verb) ផ�ល់មូលនធិ ិ

funding �រផ�ល់មូលនធិ ិ

government រ�� ភិ�ល 

government office �រ ��ល័យរ�� ភិ�ល 

government worker បុគ�លិករ�� ភិ�ល 

governor អភិ�ល 

grandchild េ� 

grandparent ជីដូន ឬជ�ី 

group quarters ្រក �ម្រតី�ស 

guide �រែណ�ំ 

hard-to-count population ្រប�ជនែដលពិ�ក�បច់ំនួន 

home ផ�ះ 

home equity loan ្រ�កក់ម� ីទិញផ�ះ 

homeownership data ទិន�ន័យ�� ស់កម�សិទ�ិផ�ះ 

hotel ស�� �រ 
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house ផ�ះ 

household ្រគ��រ 

household question សំណួរអំពី្រគ��រ 

householder �� ស់ផ�ះ 

housing assistance  ជំនួយ�មផ�ះ 

housing data ទិន�ន័យអំពីផ�ះ 

housing unit ចំនួនផ�ះ (housing unit) 

identification �រកំណតអ់ត�ស�� ណ 

infant �រក 

infographic ្រ�ហ� �កព័ត៌�ន 

in-law �ច់ៃថ� 

in-person interview �រស�� សេ�យ�� ល ់

Integrated Communications Campaign យុទ���រទំ�ក់ទំនងរមួ��  

Integrated Partnership and Communications �ព�ៃដគូ និង�រទំ�ក់ទំនងរមួ��  

Internet អុីនធឺណិត 

interview �រស�� ស 

interviewer អ�កស�� ស 

invitation �រអេ�� ើញ 
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English Khmer 

jail មន� ីរឃុ�ំំង 

language �� 

language guide (guide to complete the 2020 Census) �រែណ�ំអំពី�� (�រែណ�ំេដើម្បបីំេពញជំេរឿន�� ំ 2020) 

last name �ម្រតកូល (last name) 

law ច�ប ់

lease �រជួល 

library ប�� ល័យ 

lien សិទ�ិ�ន�់ប ់

limited-English-speaking household ្រគ��រែដលនិ�យ��អងេ់គ�ស�នក្រមិត 

live-in employee �រេធ� ��រ�រ 

living quarters ្រតី�សៃន�ររស់េ� 

loan ្រ�កក់ម�  ី

loan secured by real estate ្រ�កក់ម� ីែដល�ន��េ�យអចល្រទព្យ 

local housing market ទីផ�រផ�ះក� �ងមូល�� ន 

male (adjective) ្រប �ស 

mandated ែដលកំណត ់

mandated by law កំណត់េ�យច�ប ់

mandated by the Constitution កំណត់េ�យរដ�ធម�នុ��  
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mandatory �ំ�ច ់

mayor អភិ�ល្រក �ង 

media ្របព័ន�ផ្សព�ផ�យ 

member of Congress ស�ជកិស� 

methodology  វ �ធី��ស�  

migrant worker ពលករចំ�ក្រស �ក 

military assignment កិច��រេ�� 

mobile home ផ�ះចល័ត 

month ែខ 

mortgage ្រ�កក់ម�  ី

motel ម៉ូ ែតល 

mother �� យ 

National Partnership Program កម� វ �ធី�ព�ៃដគូ�� ក�់ត ិ

neighborhood ជិត�ង 

newborn �រកេទើបេកើត 

newspaper �ែសត 

non-profit organization អង��រមិនរក្រ�កក់ៃ្រម 

Nonresponse Followup �រ�ម�នមនិ�ន�រេឆ� ើយតប 
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Notice of Visit �រជូនដំណឹងអំពី�រចះុបំេពញ�រ�រ 

nursing home មណ� លែថ�មំនសុ្ស�ស ់

occupancy �រ�ន�់ប ់

occupied without payment of rent េ�យមិនបង់្រ�ក ់ឬៃថ�ឈ� �ល 

Office of Management and Budget (OMB) �រ ��ល័យ្រគប្់រគង នងិថវ �� (OMB) 

OMB approval number េលខស�� ល់អន�ុ� ត OMB 

online អន�ញ 

opposite-sex husband/wife/spouse ប� ី/្របពន� /ប� ីឬ្របពន�េភទផ� �យ��  

opposite-sex unmarried partner ៃដគូែដលមិន�នេរៀប�រេភទផ� �យ��  

other nonrelative អ�កែដលមនិែមន��ច�់តេិផ្សងេទៀត 

other relative �ច់�តិដៃទេទៀត 

owned free and clear  ស� ិតេ្រ�មកម�សិទ�េិ�យ�� ន�ប់្រ�កក់ម�  ី

owned with a mortgage or loan �ន�់ប់េ�យ�ន�ប្់រ�កក់ម�  ី

paper questionnaire ្រក�សក្រមងសំណួរ 

Paperwork Reduction Act ច�ប់�តប់ន�យ្រក�ស�� ម (Paperwork Reduction Act) 

parent ឪពុកឬ�� យ 

parent-in-law ឪពុកឬ�� យេក�ក 
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partner (Census Community Partnership and Engagement Program or 
National Partnership Program) 

ៃដគូ 

partnership �ព�ៃដគូ 

partnership specialist អ�កជ�ំញ�ព�ៃដគូ 

partnership toolkit ស�� រៈស្រ�ប់�ព�ៃដគូ 

permanent place to live កែន�ងអចិៃ�ន�យ៍ស្រ�បរ់ស់េ� 

person experiencing homelessness អ�កែដល�� នផ�ះសែម្បង 

person without a permanent place to live អ�កែដល�� នកែន�ងអចៃិ�ន�យ៍ស្រ�បរ់សេ់� 

personal information ព័ត៌�ន�� ល់ខ� �ន 

personally identifiable information ព័ត៌�នអត�ស�� ណ�� លខ់� �ន 

physical location ទី�ំង�ក់ែស� ង 

population ចំនួន្រប�ជន 

population density ដង់សុីេត្រប�ជន 

Post Office Box Address �សយ�� ន្របអប់ៃ្របសណីយ៍ 

postage-paid envelope េ្រ�មសំបុ្រត�នបង្់រ�ក ់

postcard �តៃ្របសណីយ ៍

prison មន� ីរឃុ�ំំង 

privacy ឯកជន�ព 
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Privacy Act System of Records Notice ច�ប់ស� ីពីឯកជន�ពៃនកំណត់្រ�ជូនដំណឹង (Privacy Act System of 
Records Notice) 

private sector  វ �ស័យឯកជន 

protected by law ្រត�វ�ន�រ�រេ�យច�ប់ 

public relations ទំ�ក់ទំនង��រណៈ 

published estimate �រ�៉ន់�� នែដល�នផ្សព�ផ�យ 

Puerto Rico ព័រតូរ �កូ 

questionnaire ក្រមងសំណួរ 

race ជន�ត ិ

race or origin ជន�តិ ឬកំេណើតេដើម 

radio  វ �ទ្យ�  

recruit េ្រជើសេរ �ស 

redistricting �រែបងែចកេឡើងវ �ញ 

Regional Census Center មជ្ឈមណ� លជំេរឿនភូមិ�គ 

Regional Director �យកភូមិ�គ 

Regional Office �រ ��ល័យ្រប�ំភូមិ�គ 

regional partnership �ព�ៃដគូ�� កភូ់មិ�គ 

relationship ទំ�ក់ទំនង 
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relative �ច់�ត ិ

rented ជួល 

rented, not occupied ជួល មិន�ន�ន�់ប ់

representative តំ�ង 

required by law ត្រម�វេ�យច�ប ់

residence លំេ��� ន 

resident (someone who lives or stays at the address) ពលរដ� 

respondent អ�កេឆ� ើយតប 

response �រេឆ� ើយតប 

response options ជេ្រមើសេឆ� ើយតប 

roommate or housemate មិត�រមួបន�ប ់ឬមិត�រមួផ�ះ (roommate or housemate) 

rural ជនបទ 

rural route ផ� �វជនបទ (rural route) 

same-sex husband/wife/spouse ប� ី/្របពន� /ប� ីឬ្របពន�េភទដូច��  

same-sex unmarried partner ៃដគូមិន�នេរៀប�រេភទដូច��  

seasonal, recreational, or occasional use �រេ្របើ្រ�ស�់មរដូវ�ល �រកំ�ន�  ឬម�ង�� ល 

separate structure រច�សម� ័ន��ច់េ�យែឡក 

shelter ជ្រមក 
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small/local business �ជីវកម��� តតូចឬក�ងមូល�� ន 

social media ្របព័ន�ផ្សព�ផ�យសង�ម 

sold, not occupied �នលក ់មិន�ន�ន�់ប ់

son-in-law or daughter-in-law កូន្រប�្រប �ស ឬកូន្រប�្រស ី

sponsorship �រឧបត�ម� 

stakeholder �គី�ក់ព័ន�  

state រដ� (state) 

State Data Center មជ្ឈមណ� លទិន�ន័យរដ� (State Data Center) 

statistics ស� តិ ិ

Statistics in Schools កម� វ �ធីស� តិិេ��� (Statistics in Schools) 

stepson or stepdaughter កូន្រប �សចុង ឬកូន្រសីចងុ 

street address �សយ�� នផ� �វ 

street intersection ចំណុច្របសព�ផ� �វ 

street name េ�� ះផ� �វ 

submitting your questionnaire �រ�ក់ប�� �នក្រមងសណួំររបស់អ�ក 

teacher ្រគ�បេ្រង�ន 

television ទូរទស្សន ៍

third-party data ទិន�ន័យរបស់�គីទីប ី
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English Khmer 

Title 13  ្រប�រ 13 

Title 13, U.S. Code, Sections 141, 193, and 221 ្រប�រ 13 ្រកមសហរដ��េមរ �ក ែផ�ក 141, 193 នងិ 221 

Title 26 ្រប�រ 26 

trailer  រ �ម៉ក 

transitory location ទី�ំងបេ�� ះ�សន�  

U.S. Census Bureau �រ ��ល័យជំេរឿនរបស់សហរដ��េមរ �ក 

U.S. Congress ស�សហរដ��េមរ �ក 

U.S. Constitution រដ�ធម�នុ�� សហរដ��េមរ �ក 

U.S. House of Representatives ស�តំ�ង��ស� របសស់ហរដ��េមរ �ក 

U.S. Senate ្រពឹទ�ស�សហរដ��េមរ �ក 

United States សហរដ��េមរ �ក 

Update Enumerate បច� �ប្បន��ព/�ប់ 

Update Leave  បច� �ប្បន��ព/�កេចញ 

urban ទី្រក �ង 

vacant and abandoned properties ្រទព្យសម្បត� ិទេទ និង្រត�វ�នេ�ះបង់េ�ល 

voting �រេ�ះេ�� ត 

voting rights សិទ�ិេ�ះេ�� ត 

Web site  វ �ប�យ 
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English Khmer 

year ��  ំ

year of birth �� ំកំេណើត 
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Terms Found in the Race and Hispanic Origin Questions 

English Khmer 

African American �េមរ �ក��ហ� �ក 

American Indian or Alaska Native ជន�តឥិ�� �េមរ �ក ឬ����  

Asian Indian ��៊នឥ��  

Aztec �ែស� ក 

Black or African American ែស្បកេ��  ឬ�េមរ �ក��ហ� �ក 

Blackfeet Tribe* Blackfeet Tribe 

Cambodian កម� �� 

Chamorro �ម៉រ ូ

Chinese ចិន 

Colombian កូឡ� ំ� � 

Cuban ជន�តគិុយ� 

Dominican ដូមីនីែកន 

Ecuadorian េអ�� ឌរ័ 

Egyptian េអហ្ស� ីប 

English អង់េគ�ស 

 

*Some terms intentionally appear in English.  
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English Khmer 

enrolled or principal tribe កុលសម� ័ន�ចះុេ�� ះ ឬេ�ល 

Ethiopian េអត្យ� ពី 

Fijian ហ� �ជ ី

Filipino ហ� �លីពីន 

German �ល� ឺម៉ង ់

Guatemalan �� េត�៉� 

Haitian ៃហទី 

Hispanic, Latino, or Spanish origin េអស�៉ញ ��ំង ឬជន�តិេដើមនិ�យ��េអស�៉ញ 

Hispanic origin ជន�តិេដើមនិ�យ��េអស�៉ញ 

Hmong មន 

Irish េអៀកឡង ់

Italian អុី�ល ី

Jamaican �ៃម�៉ 

Japanese ជប៉ុន 

Korean កូេរ� 

Lebanese លីបង ់

Marshallese �៉ស្សល 

Mayan �៉�៉ន 
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English Khmer 

Mexican, Mexican American, Chicano ជន�តមិុិចសកិ �េមរ �កមុិចសុិក ឈី�ណូ 

Native Hawaiian េដើមកំេណើត�ៃវ� 

Native Village of Barrow Inupiat Traditional Government* Native Village of Barrow Inupiat Traditional Government 

Navajo Nation* Navajo Nation 

Nigerian នីេហ្សរ ��៉ 

Nome Eskimo Community* Nome Eskimo Community 

Other Asian ជន�ត�ិ�៊នេផ្សងេទៀត 

Other Pacific Islander អ�ករស់េ��មេ�ះ�៉សុហី� �កេផ្សងេទៀត 

Pakistani �៉គី�� ន 

Puerto Rican ព័រតូរ �កូ 

Salvadoran �ល់�� ដូរ�ង ់

Samoan �ម៉ូន 

Somali សូ�៉ល ី

Some other race ជន�តិេផ្សងៗេទៀត 

Spaniard េអស�៉ញ 

Tongan តុង��  

 

*Some terms intentionally appear in English.  
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English Khmer 

Vietnamese េវៀត�ម 

White ែស្បកស 
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